John 1:1
Mark 13:25




 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun ASTĒR, meaning “the stars.”  Then we have the third person plural future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “to be: will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the stars) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “from heaven.”  Then we have the nominative masculine plural present active participle of the verb PIPTW, which means “to fall: falling.”


The present tense is a descriptive present, describing what will occur at that time.


The active voice indicates that the stars will produce the action.


The participle is complementary to the main verb EIMI, completing its action.  This is a present periphrastic construction.

“and the stars will be falling from heaven,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun DUNAMIS, meaning “the powers.”  Then we have the nominative subject from the feminine plural article, meaning “the ones.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in the heavens.”  Finally, we have the third person plural future passive indicative from the verb SALEUW, which means “to be distressed, upset, or shaken.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the powers in heaven will receive the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and the powers, the ones in the heavens, will be shaken.”
Mk 13:25 corrected translation
“and the stars will be falling from heaven, and the powers, the ones in the heavens, will be shaken.”
Explanation:
Isa 13:10a, “For the stars of heaven and their constellations will not flash forth their light.”

1.  “and the stars will be falling from heaven,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “But in those days, after that tribulation, the sun will be darkened, and the moon will not give its light, and the stars will be falling from heaven, and the powers, the ones in the heavens, will be shaken.”


b.  The Lord continues to describe the signs that will occur during the Great Tribulation, just prior to His return at the end of the Jewish Age.  After mentioning what will happen to the sun and the moon, He now indicates what will happen to the stars.  There are two interpretations of the word ‘stars’: (1) the word is taken literally for the billions upon billions of stars in the universe, or (2) the word is taken figuratively for the fallen angels.  Because the next phrase ‘the powers, the ones in the heavens’ refers to the fallen angels, the word ‘stars’ in this part of the verse corresponds to the literal sun and moon at the beginning of the sentence.


c.  Therefore, what does it mean that the stars ‘fall’?  God will move all the stars so far away that they cannot be seen anymore.  They will ‘fall away’ from the earth faster than the speed of light.  This is why other passages say that they will no longer give off their light or that they become darkened.


d.  If the word ‘stars’ is taken figuratively, then the KAI at the beginning of the next clause is explanatory, meaning “that is,” so that we have the translation: “and the stars will be falling from heaven, that is, the powers, the ones in the heavens, will be shaken.”  In this interpretation ‘the stars’ are the rank and file population of the fallen angels and ‘the powers’ are the rulers of the fallen angels.


e.  It is quite possible that we have both events occurring simultaneously: God pushes the stars out of sight, which also indicates the fallen angels completing their “fall” from the universe to being confined to the earth.  We know this happens to Satan from the description in Lk 10:18, “And He said to them, ‘I was watching Satan fall from heaven like lightning.’”

f.  Rev 6:13, “and the stars of the sky fell to the earth, as a fig tree casts its unripe figs when shaken by a great wind.”  Compare Isa 34:4, “And all the host of heaven will wear away,

And the sky will be rolled up like a scroll; all their hosts will also wither away as a leaf withers from the vine, or as one withers from the fig tree.”


g.  Rev 9:1, “And then the fifth angel sounded a trumpet.  And I saw a star [Satan] from heaven having fallen to the earth; and the key to the shaft of the Abyss was given to him.”


h.  Rev 12:9, “And then the great serpent was thrown down, the ancient snake, the one who is called the Devil and Satan, the one who keeps on deceiving the whole world.  He was thrown down to the earth.  In addition his angels were thrown down with him.”

2.  “and the powers, the ones in the heavens, will be shaken.”

a.  The Lord adds to the signs appearing in the universe another event that occurs in the universe or second heaven—the fallen angels will be shaken.  The only “powers” or “ones” in the first heaven and second heaven (‘the heavens’) are the fallen angels.  The elect angels are in the third heaven with God or protecting believers on earth as guardian angels.  The word “powers” refers to angelic beings, not to stars, planets, comets, or asteroids.


b.  What does it mean ‘to be shaken’?  The verb SALEUW means “to be distressed, upset, or shaken.”  The fallen angels will be literally shaken physically as they literally fall from the second and first heaven to the earth.  They will also literally be distressed, because they know that they are going to the Abyss and then the lake of fire.  This will certainly upset them.  Since the material objects of the universe do not get ‘upset’ or ‘distressed’, it is obvious that the powers are angels, and probably the rulers of the fallen angels, who know lose all their ‘power’ and even lose their playground, being confined to the earth, the Abyss (the angelic prison mentioned in Revelation), and headed for the lake of fire in a matter of days.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ description is fashioned from Isa 13:10 and 34:4 without His quoting exactly from either passage.  This vividly refers to observable celestial changes in the physical universe.  The last statement—the heavenly bodies (literally ‘the powers that are in the skies’) will be shaken—may refer to: (a) physical forces controlling the movements of the celestial bodies which will be thrown out of their normal course, or (b) spiritual forces of evil, Satan and his cohorts, who will be greatly disturbed by these events.  The first view is preferred.”


b.  “Supernatural events will occur among the heavenly bodies.”


c.  “In these last days the greatest earthly powers symbolized as in the OT by sun, moon and stars, will fall.”
  This interpretation treats the passage as completely metaphorical, symbolizing the fall of all human power on earth.  This is hardly correct, since the power of the kings of the earth is still very operational right up to the day Christ returns to end the battle of Armageddon and the siege of Jerusalem.  France takes this same position, stating: “Mk 13:24b-27 is not about the collapse of the universe, but about the drastic events on the world scene, interpreted in the light of the divine judgment and purpose.”


d.  “All that holds the heavenly bodies in their orbits and enables sun, moon, and stars to light the earth, shall give way.  The stars will come tumbling from their places.  This cataclysm is utterly beyond human conception.”


e.  A completely non-literal interpretation is given by Gould: “it is needless to minimize these words into eclipses, or earthquakes, or meteoric showers, or to magnify them into actual destruction of sun and moon and stars.  They are not events, but only imaginative portrayal of what it means for God to interfere in the history of nations.”
  Since Gould wrote this in 1896, he is now in heaven and probably knows exactly what the passage means, and it is not someone’s imaginative portrayal of anything.
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